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Von-Melle-Park 8, 20146 Hamburg



Wednesday 23 July

Slot 4: PS 1. Teacher Education / Formation des enseignants /
Lehrkräfteausbildung
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

15:00–15:20

Teacher knowledge of Intercomprehension and plurilingual literacy in teacher
education

Speaker

Ana Isabel Andrade 

15:30–15:50

Innovative Approaches to Language Teacher Collaboration in Schools: Insights
from a Norwegian Study

Speakers

Eli-Marie Drange, Åsta Haukås 

16:00–16:20

Open-minded but poorly prepared: Die Sichtweise von angehenden Lehrern auf
die Rolle der Mehrsprachigkeit im Unterricht

Speaker

Ina-Maria Maahs 
16:30 

15:00 
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Thursday 24 July

Slot 4: PS 2. Les voix des terrains / Voices from the field / Stimmen aus
dem Feld
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

10:15–10:35

Plurilingual Literacies und Multiliteracies auch in der Lehrpersonenausbildung?
Das Beispiel der offiziell viersprachigen Schweiz

Speaker

Irène Zingg 

10:45–11:05

Leveraging Large Language Models for Plurilingual Practices: A Classroom
Intervention with ChatGPT in Secondary CLIL Education

Speaker

Subin Nijhawan 

11:15–11:35

Reziproke Immersion als Mittel zum Zweck der Mehrsprachigkeit in der
Sekundarstufe

Speaker

Emile Jenny 
11:45 

10:15 

|

Slot 4: PS 3. Engagement and social participation / Engagement und
soziale Teilhabe / Engagement et participation sociale
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

12:15–12:35

Community engagement and service learning to foster (language) teacher
awareness about societal multilingualism: insights from the European project
BOLD

Speakers

Silvia Maria Martins Melo Pfeifer, Lisa Marie Brinkmann, Susana Pinto 

12:45–13:05

Reinforcing Integration through language learning and cultural awareness: the
ACTIN Project

Speaker

ACTIN Consortium 

13:15–13:35

Plurilingual Literacies, ein integrativer und partizipativer Ansatz zur Förderung
sozialer Teilhabe und Demokratiebildung

Speaker

Catherine Carré-Karlinger 
13:45 

12:15 
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Slot 4: PS 4. Art-based approaches / Approches artistiques /
Kunstbasierte Ansätze
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

16:30–16:50

Littératies plurilingues et médiations artistiques : Révéler les trajectoires
identitaires des jeunes migrants par la co-construction narrative et
artistique:Mots-clés : Littératie plurilingue, pratiques narratives, médiations
artistiques, automédialité, identité narrative, recherche-création

Speaker

Ilhem Belarbi 

17:00–17:20

Créations artistiques plurilittératiées: Quand des adultes immigrants se racontent
pour (re)construire ensemble leur sentiment d’appartenance

Speaker

Sara Arias Palacio 

17:30–17:50 Par-delà les langues, une littératie plurilingue à l’évolution discrète

Speaker

Chantal Dompmartin 
18:00 

16:30 
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Friday 25 July

Slot 4: PS 5. Formation des enseignants / Teacher education /
Lehrkräfteausbildung
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

10:15–10:35

Teacher Training in ‘Monolingual’ Japan: Exploring the Potential of Multimodal
Polyethnography for Plurilingual Literacy

Speaker

Daniel Roy Pearce 

10:45–11:05

Are teachers to blame for a lack of plurilingualism in German foreign language
classrooms? Videographic and interview studies linked

Speakers

Anja Wilken, Matthias Grein 

11:15–11:35

Former aux approches plurielles : quels savoirs professionnels enseignants?

Speaker

Ana Isabel Andrade 
11:45 

10:15 

|

Slot 4: PS 6. Crosslinguistic learning / Sprachenübergreifendes Lernen /
Apprentissage interlinguistique
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 205

14:15–14:35

Oralité et entrée dans la lecture-écriture au cycle 2 en contextes plurilingues :
analyser ses/des pratiques lors de recherches collaboratives

Speaker

Ann-Birte Krüger 

14:45–15:05

Nutzung und Förderung von mehrsprachen Kompetenzen: Interlinguale Aufgaben
für den Italienisch- und Spanischunterricht der Sekundarstufe II

Speaker

Linda Grimm 

15:15–15:35

Denken und Sprechen in Zusammenhängen in zwei Sprachen: (Sprach-)Förderung
von Konnektivität

Speaker

Katsiaryna Roeder 
15:45 

14:15 
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